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Keywords: 

Metafiction is a post-modern narrative method in which the author tries to 
show its fictionality and story-likeness in different ways and reduce his 
god-like authority in narrating the events of the story. In this narrative 
method, the author avoids the rules of traditional and classic narration and 
highlights the artificiality of the story with metafictional techniques. This 
method of narration was also noticed by the writers of Arabic literature 
and many writers created famous meta-stories with this method of 
narration. Amjad Nasser, a Jordanian writer, is also one of the authors 
who used the metafictional technique in the novel "Hona Al Warde". 
Therefore, the present research has analyzed the application of the 
metafiction narrative method in the mentioned novel with a descriptive-
analytical and statistical method and stated the author's goals of using this 
narrative method. Based on the findings of the research, with the help of 
metafictional techniques such as short connection, criticism of the story 
and reference to the way of writing the story, combining genres and styles 
and the uncertainty and multi-completion of the story, Nasser highlights 
the constructedness of his novel and with his interventions and 
metafictional comments, the imaginary world It connects the story and the 
world of reality and gives the reader an active role in the narrative process. 
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Introduction 

Postmodern writers created new and distinctive works with new and different narrative 
methods from classic and modern novels, in which attention was paid to the relationship 
between the structure of the story and the world of reality. "The birth of postmodernism was 
synonymous with the definitive death of the half-life body of the author, and in fact, it was the 
completion of the process announced by Roland Barthes. If before and during the period of 
modernism, the reader participated in the meaning of the text, in the postmodern era, the 
characters also interfere in determining the course of the story and direct the story to a 
direction that is not his will" (Yazdanjo, 2014: 145-123). The reader also somehow plays a 
role in the formation of the novel. One of the postmodern narrative methods is metafiction, in 
which the author tries to highlight the artificiality of the novel and make the reader understand 
that this novel is the creation of his mind, to challenge his mind and discover the connection 
between the world inside the story and the outside world. . The postmodern trend entered 
Arabic literature as well, and Arab writers wrote works based on the principles of Western 
postmodern novels and used the narrative style of metafiction in their stories. Amjad Nasser, a 
Jordanian poet, and writer, is one of the post-modern writers who avoids the usual and classic 
narrative methods and uses the meta-narrative method to portray the atmosphere of Arab 
countries when leftist and Marxist ideas prevailed over the revolutionary struggles. The novel 
"Hona Al-Warda" is Nasser's famous novel, which was nominated for the Booker World Prize 
in 2018, and in which it narrates the life events of one of the left-wing fighters named 
"Younes Al-Khatat". In this novel, many features of metafiction appear, so this research tries 
to investigate the goals of using the metafiction narrative method in the novel "Hona Alvarda" 
and explain how the world of the story is connected with the outside world. Considering that 
the theme of this novel is placed in the framework of the Arab-Islamic awakening category 
and metaphorically and ironically refers to the revolutionary currents in Arab countries, 
especially the resistance of Hezbollah in Lebanon, therefore, studying the narrative structure 
of this novel can identify the political, intellectual and The Middle East region's society 
should help and be effective in strengthening the ideas of resistance. 
Methodology 

metafiction is a novel that the author explicitly mentions as fake. "Superstition turns to 
artifacts to raise questions about the relationship between fiction and reality". In these novels, 
the author does not have the authority of the author of classic novels and sometimes it is 
included in the text of the story. The postmodern writer calls the author's comments and 
interventions "metafictional comments" and "metafictional conversations" addressed to the 
reader. 
Findings 
The novel "Hona Al Warde" is an original metafiction that Amjad Nasser, by violating the 
norms of traditional story writing and with the help of metafictional techniques such as short-
circuiting, criticism of the story and its writing style, combining genres and styles and 
uncertainty, implements the narrative method of metafiction in this novel. he does. 
Discussion and results 
With his sudden entry into the world of the story and addressing the reader directly, Nasser 
creates a connection between the message, the sender of the message, and the receiver of the 
message and connects the imaginary world of the story and the outside world and gives the 
reader an important role in the process of creating the story grants. With his comments, he 
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mixes the boundaries of reality and fantasy so that they cannot be separated, and by doing 
this, he emphasizes to the reader that this story and its characters and events are all made up 
by his mind and do not appear in the real world in this way. By referring to the style of 
writing his story, Nasser shows that the events of the real world can become a story, but in the 
novel "Hona Alwarde" he does not seek to discover a specific reality, but the reality is 
something created by the audience's mind and literary ability The power of his interpretation. 
By combining literary criticism and using critical terms, she increases the self-awareness of 
the text of her novel, and by mixing her awareness of literary criticism with the creative 
imagination of the story maker, she strengthens her Fardastan narrative style. With the vague, 
metaphorical, and ambiguous title of the novel, and the creation of surreal spaces and 
ambiguity in the history of the characters, Nasser creates many possibilities and hypotheses in 
the mind of the audience and causes there is no certainty in the level of narration and narrating 
the events of the story, and he with unexpected events It surprises the reader and leaves him in 
doubt until the end of the story. By placing an open ending and uncertainty about the fate of 
the characters in the story, especially Yunus, he multiplies this uncertainty and puts the 
audience in front of many questions and allows him to rely on his imagination and literary 
ability to The novel "Hona Alwarde" imagines an ending or endings and in this way 
strengthens the meaning of the novel and shows its fakeness to the audience. 
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وارگی آن را  کوشد خیالی بودن و داستان روایی پسامدرنی است که نویسنده در آن به اشکال مختلف می ۀفراداستان شیو

خود در نقل و روایت حوادث داستان بکاهد. در این شیوه روایی نویسنده از قواعد  ۀگون خدانمایان سازد و از اقتدار 

 ۀسازد. این شیو داستانی برجسته میفرا یها فنپردازی سنتی و کلاسیک دوری کرده و تصنعی بودن داستان را با  روایت

های  روایی، فراداستان ۀدگان با این شیوبسیاری از نویسن روایی مورد توجه نویسندگان ادبیات عربی نیز واقع شد و

فراداستانی  یها فناز » هنا الوردة«مشهوری را خلق کردند. امجد ناصر نویسنده اردنی نیز از نویسندگانی است که در رمان 

 رمان در را فراداستان روایی شیوۀ کاربست آماری و  تحلیلی –توصیفی  ۀکرده است. لذا پژوهش حاضر با شیواستفاده 

های پژوهش،  اساس یافته بر. کند می بیان را روایی شیوۀ این کارگیری به از نویسنده اهداف و کند می بررسی و نقد ذکورم

نگارش داستان، تلفیق ژانرها و  ۀوتاه، نقد داستان و اشاره به شیوفراداستانی همچون اتصال ک یها فنناصر به کمک 

ها و  کند و با دخالت رمانش را برجسته می برساخته بودنان، کردن داست یچند فرجامها و عدم قطعیت و  سبک

کند و به خواننده نیز در فرایند  اظهارنظرهای فراداستانی خود، جهان خیالی داستان و جهان واقعیت را به هم متصل می

 دهد. روایت، نقش فعالی می
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 مقدمه .1

های  رمان یناکارآمدهای ادبی است که پیوسته در حال دگرگونی است. پس از  رمان، از گونه

روایی  ۀن از شیوهای مدرن در عرصه ادبیات داستانی ظهور کردند و نویسندگا کلاسیک، رمان

های کهن، فهم  های کلاسیک دور شدند و با توجه کردن به ناخودآگاه و اسطوره رمان ۀساد

پس از دو جنگ  ۀزد ت روانی و اجتماعی انسان جنگن را سخت کردند و در آن مشکلاداستا

اما با رشد صنعت و دانش و مکاتب فکری و فلسفی جدید، ضرورت ؛ جهانی را به تصویر کشیدند

بازبینی در آثار روایی مدرن بیشتر شد و مکاتبی همچون پسامدرن به تغییر در سبک زندگی 

ن مسأله در ادبیات نیز نمود یافت و نویسندگان پسامدرنانسان دعوت کردند. ای
 1

های  با شیوه

ها به  های کلاسیک و مدرن، آثاری نو و متمایز آفریدند که در آن روایی جدید و متفاوت از رمان

تولد پسامدرنیسم مترادف بود با مرگ قطعی « .نمودندارتباط ساختار داستان و جهان واقعیت توجه 

شدن روندی بود که رولان بارت  ؤلف و در واقع، کاملجان م پیکر نیمه
2 

بود. اگر پیش   اعلام کرده

کرد، در عصر پسامدرن  مدرنیسم، خواننده در معناگذاری متن مشارکت می ۀاز این و در دور

کنند و مسیر داستان را به سمتی هدایت  ها نیز در تعیین روند داستان دخالت می شخصیت

خواننده نیز به نوعی در پس  .)145ـ  123: 1394(یزدانجو، » یستکنند که خواست او ن می

های روایی پسامدرن، فراداستان کند. یکی از شیوه گیری رمان نقش ایفا می شکل
3

است که در آن  

واننده بفهماند که این کند تصنعی و برساخته بودن رمان را برجسته کند و به خ نویسنده تلاش می

ذهن او را به چالش بکشد و ارتباط جهان درون داستان با جهان ذهن اوست تا  ۀرمان ساخت

 بیرون را کشف کند. 

های  جریان پسامدرن به ادبیات عربی نیز وارد شد و نویسندگان عرب بر اساس مبانی رمان

روایی فراداستان در روایت داستانشان  ۀی را به نگارش درآوردند و از شیوپسامدرن غربی آثار

امجد ناصراستفاده کردند. 
4

اردنی از جمله نویسندگان پسامدرنی است که با گریز  ۀشاعر و نویسند 

روایی فراداستان فضای کشورهای عربی  ۀایی معمول و کلاسیک و به کمک شیوهای رو از شیوه

کشد. رمان  گرایی و مارکسیستی بر مبارزات انقلابی را به تصویر می در دوران غلبه تفکرات چپ

 2018جهانی بوکر در سال  ۀان معروف ناصر است که در فهرست نامزدهای جایزرم» هنا الوردة«

روایت  »یونس الخطاط«گرا بنام  ارزان چپمیلادی قرار گرفت و در آن حوادث زندگی یکی از مب

کوشد  هش مییابد، لذا این پژو های فراداستان نمود می د. در این رمان بسیاری از ویژگیشو می

بررسی کند و چگونگی پیوند » هنا الوردة«روایی فراداستان را در رمان  ۀیوکارگیری ش اهداف به

ه مضمون این رمان در به اینک با توجهمیان جهان داستان با جهان بیرون را تشریح کند. 

های  گیرد و به شکلی استعاری و کنایی به جریان اسلامی قرار می -بیداری عربی ۀچارچوب مقول

ساختار  ۀکند، بنابراین مطالع ان اشاره میالله لبن ویژه مقاومت حزب ی بهانقلابی در کشورهای عرب
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خاورمیانه کمک  ۀولات سیاسی، فکری و اجتماعی منطقتواند به شناخت تحروایی این رمان می

 .واقع شودهای مقاومت مؤثر  شایانی کند و در تقویت اندیشه

 های پژوهش . پرسش1-1

را » هنا الوردة«فراداستانی و چگونه برساخته بودن رمان  یها فنیک از  امجد ناصر با کدام  -1

 کند؟ برجسته می

کند و اهداف او از این  وی چگونه میان جهان واقعیت و جهان درون داستان، پیوند برقرار می -2

 پیوند چیست؟

 پژوهش ۀ. پیشین1-2

نسرین محمود  ۀنام ایانپ-1از:  اند عبارترفته که هایی انجام گ اشعار امجد ناصر پژوهش ۀدربار

عبدالسلام عبدالکریم أخو  ۀمقال-2). 2010» (الاغتراب في شعر أمجد ناصر«محمد الشرادقة با عنوان 

» جمالیات التشکیل الایقاعي في قصیدة النثر عند أمجد ناصر«غالب الخرشة با عنوان  ارشیدة و احمد

-4). 2022» (الوجیا في کتابات أمجد ناصرملامح النوست«نهی جعفر عوفي با عنوان  ۀمقال-3). 2022(

اما ؛ )2012» (من التمرد علی سلطة الأب إلی إعادة إحیائهأمجد ناصر: «مقاله سلطان الزغول با عنوان 

ها انجام گرفته که به  هایی به صورت مقالات کوتاه در برخی سایت های او پژوهش رمان ۀدربار

های نو به کار رفته در داستان  اند، ولی به روش هسبک فراداستان به صورت مستقیم اشاره نکرد

به خیالی » هنا الوردة لأمجد ناصر: أسالیب سردیة حدیثة«عمر شبانة در مقالۀ  -1اند.  اشاره کرده

هنا الوردة «لیندا نصار در مقالۀ  -2کند.  اشاره می آنبودن این داستان و سرعت کند روایت 

به شعرگونگی متن رمان هنا الوردة و معنای استعاری عنوان  » لأمجد ناصر روایة الإرباک النقدي

روایة «حاتم الصکر در مقالۀ -3کند که ارتباط بینامتنی با داستان دون کیشوت دارد.  آن اشاره می

ها و  به توجه ناصر در توصیف دقیق فضاها و مکان» عن الأحلام والأوهام وما بینهما .»هنا الوردة«

فراداستان نیز  ۀکند. دربار ای این رمان اشاره میه اجتماعی شخصیتجزئیات زندگی فردی و 

 ۀصدری خانلو و همکاران در مقال-1 از: اند عبارتها  ترین آن هایی انجام گرفته که مهم پژوهش

) عبدالله براده با کاربست شگردهای 1400» (تمهیدات فراداستان و بازی در رمان لعبة النسیان«

بخواهی  گذاری دل زی شگرد، شورشگری شخصیت، کولاژ فراداستانی و ناماتصال کوتاه، آشکارسا

بررسي « ۀشیرخانی و خزلی در مقال -2نگری و چندچهرگی حقیقت اعتقاد دارد.  به اصل نسبی

اند که ابراهیم  ) به این نتیجه رسیده1400» (روایی فراداستان در رمان حرب الکلب الثانیة ۀشیو

را نمایان کرده رمان وارگی این  داستان ،های چاپی تاه و بازیگوشینصرالله به کمک اتصال کو

الفراشة «های فراداستانی رمان  تحلیل و بررسی جنبه«زاده و ابراهیمی در مقاله حاجی-3است. 

صریح راوی  ۀاند که ربیع جابر با کمک اشار ده) به این نتیجه رسی1397» (اثر ربیع جابر» والزرقاء

مخاطب قرار دادن مخاطب، توصیف و ادغام خیال و واقعیت، توانسته است نویسی،  به داستان

مند این پژوهش غیرواقعی بودن رمانش را به خوانندگان القا کند. بر اساس مطالعات نظام
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فراداستان در  های فنهای امجد ناصر است که به بررسی بازتاب  رمان ۀدربارنخستین پژوهش 

های مشابه در این است که برخی  و تفاوت اساسی آن با پژوهش پرداخته است» هنا الوردة«رمان 

اند یا به رویکرد تخیلی، شعرگونگی و استعاری بودن  ها به بررسی شعر امجد ناصر پرداخته از آن

دیگر نویسندگان عربی بررسی آثار روایی فراداستان را در ۀ برخی نیز شیو اند و آن اشاره کرده

 اند. کرده

 پژوهشچارچوب نظری  .2

 . فراداستان2-1

های روایی پسامدرن است که نخستین بار ویلیام هوارد گاس فراداستان، از شیوه
5

 1970در سال  

هایش را آشکار کند.  و در آثارش کوشید که تصنعی بودن داستان به کاربرداین اصطلاح را 

فراداستان به . «کند ، رمانی است که نویسنده صریحاً به ساختگی بودن آن اشاره میفراداستان

مند توجه خواننده را به ماهیت یا وضعیت خود به عنوان امری ساختگی و  شکلی خودآگاه و نظام

میان داستان و واقعیتّ مطرح  ۀرابط ۀهایی را دربار از این طریق پرسش کند تا مصنوع معطوف می

 ۀر برابر متنی کاملاً ساختمخاطب دیعنی ؛ )25: 1401نک: صدری خانلو و همکاران، ؛ 8: 1390(وو، » کند

های  کوشد به مخاطب بفهماند که شخصیت گیرد که در آن نویسنده می ذهن نویسنده قرار می

ها، نویسنده از  اندر این رم پس«این داستان غیرواقعی هستند و در عالم واقعیت، مصداقی ندارند. 

شود.  ن داستان وارد میمت گاهی درهای کلاسیک برخوردار نیست و گه رمان ۀاقتدار نویسند

های  صحبت«و » نظرهای فراداستانی«های نویسنده را  نظرها و دخالت پسامدرن، اظهار ۀنویسند

 ).216: 1400؛ نک: شیرخانی و خزلی، 168-152: 1393(لاج، » نامد خطاب به خواننده می» فراداستانی

در  یست و به خواننده نیزهای قدیمی حاکم بلامنازع و متکلم وحده ن پس نویسنده همچون رمان

 . دهد مینقش  فرایند تولید متن

گونه که هست نشان دهد، بلکه  کوشد که جهان واقعیت را همان در فراداستان نویسنده نمی

خواهد میان جهان داستان و جهان بیرون ارتباط برقرار کند و موضوعی را به شکلی داستانی  می

: 1386(مارتین، » دانند داستان به موضوع بحث می -اقعیتو ۀفراداستان را تبدیل رابط«عرضه کند. 

پس رمان، گزارشی از مشاهدات بیرونی نیست و جهان بیرونی به همان شکلی که  ).15و  14

 ذهن نویسنده ۀی در جهان برساختهای یابد، بلکه به شکلی استعاری واقعیت هست بازتاب نمی

شود، در واقع فراداستان  ضد رمان شناخته می آنچهبسیاری از «شود. گروهی معتقدند  بازگو می

یعنی فراداستان ساختاری هنجارشکنانه دارد که از واقعیت صرف ؛ )Currie, 2014: 22(» است

ها از هم بسیار سخت است.  آمیزد که تفکیک آن گریزد و واقعیت و خیال را چنان باهم درمی می

زند و لذا با  گی واقعی جلوه کند سرباز میفراداستان از اینکه در نظر خواننده همچون زند«پس 

گرایانه و  در رئالیسم، متن رمان، گزارشی واقع رایز )؛75: 1388(پاینده، » رئالیسم سرِ سازش ندارد

کند و به  ا بیان میبینی خود ر های جامعه است و نویسنده در آن تنها جهان ژورنالیستی از واقعیت
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سو دنیایی شبیه  داستان، از یکنویسنده در فرا«دهد.  نمیمشارکت در خلق رمان  ۀخواننده اجاز

: 1382(پاینده،  »کند سازد و از سوی دیگر غیرواقعی بودن آن را به خواننده گوشزد می واقعیت می

شود.  هایی تخیّلی بازنمایی می یعنی جهان بیرون با قدرت خیال نویسنده در قالب شخصیت؛ )40

ای آن  راه ادغام خیال و واقعیتّ، ادبیات و تاریخ را از وضعیت حاشیهکوشند تا از  ها می فراداستان«

یعنی از ؛ )269: 1383(هاچن، » گیرد ر مضامین و هم در شکل صورت می جدا کنند. این ادغام هم د

 انگیز و ادبی آن را تقویت کند. ها بکاهد و بعُد خیال مندی رمان گرایی صرف و تاریخ واقعیت

ترین  های کلاسیک و مدرن است که مهم های عام و مشترک با رمان ژگیفراداستان دارای وی

نظمی زمانی در روایت رویدادها، اقتباس،  ، بیشناسانهوجودمحتوای «از:  اند عبارتها  آن

، دور باطل، اختلال زبانی، یگونگ فتهیشها، پارانویا یا  گسیختگی، تداعی نامنسجم اندیشه ازهم

های زبانی، نداشتن قطعیت، پراکندگی و نداشتن مرکزیت، ترکیب،  ینداشتن طرح یا پیرنگ، باز

تصاویر،  ۀروی، اتصال کوتاه، بازنمایی سلط جایی، فقدان قاعده، زیاده مشارکت، تناقض، جابه

رفتن هویت   ، بینامتنیت، از بینیپرداز ضهینقها، آشکار کردن تصنع،  روایت بازنمایی فروپاشی فرا

گرچه برخی از این ). 28ـ 27: 1388(تدینی، » ۀ دیدتکه و تغییرات زاوی لجاد هویت چهفردی و ای

های منحصر به  ها دارای ویژگی یابد، ولی فراداستان میها نیز نمود  ها در دیگر انواع رمان ویژگی

ها اشاره  های کلاسیک و مدرن تمایز یابد که به آن شود از رمان که باعث می هستندخود 

هاي  ترین ویژگي نویسي، از مهم تمهیدات داستان سخره گرفتنت و به افشاي صنع«شود.  می

دنیاي متن  ۀرابط ۀدربار شناسانهوجودهایي  ختن پرسشموجب برانگی  فراداستان است. این ویژگي

 ۀپس نویسند. )Waugh, 1996: 4(» شود و دنیاي خارج از متن (دنیاي نویسنده و خواننده) مي

شود که این داستان و  ان و جهان درون آن به خواننده یادآور میفراداستان با ورود به داست

داند. سه روش اصلی  واقعی است و واقعیت را مولود ذهن انسان می ها و حوادث آن غیر شخصیت

برجسته  -2ورود نویسنده به متن یا همان اتصال کوتاه.  -1«اند.  برای فراداستان را برشمرده

وار کتاب و کاربرد افراطي  برساختن ماشین -3هاي چاپي.  گوشيکردن بعُد فیزیکي کتاب و بازی

بودن  وار ها تأکید بر داستان در این روش).  Klinkowitz, 1988: 836(» نویسي فنون داستان

وضوعی در هایشان، م های داستان و کنش فراداستان با شخصیت ۀداستان است و اینکه نویسند

 دهد. تان قرار میداس آفرینش ۀمای جهان واقعیت را دست

 داستان خلاصه .2-2

رخ » الحامیه«در سرزمین » یونس الخطاط«پیرامون قهرمان داستان » هنا الوردة«حوادث داستان 

اند و جد بزرگ او با پادشاه و  ها خطاط بوده دهد. یونس در خاندانی به دنیا آمده که نسل می

تا زمان پدر او ادامه داشته است. او  ارتباط صمیمی داشته است و این ارتباط» الحامیه«مؤسس 

گرا و مارکسیستی است که در  جوانی بلندپرواز و ادیب و شاعری است که عضو یک سازمان چپ

شود تا به مقصد  ای محرمانه به او داده می با دبیرکل سازمان ملاقات کرده و نامه» سندباد«شهر 



 اثر امجد ناصر» دةهنا الور«رمان  یفراداستان لیتحل                                                                                                      99 

شود و  تری محول می تر و مهم یت سختدیگری برساند و پس از انجام این مأموریت به او مأمور

قصد واقع شده است. یونس با دو  است که بارها مورد سوء» الحامیه«آن ترور و قتل پادشاه وقت 

ها کشته و دیگری به  فکرانش اقدام به ترور پادشاه کرده و پس از درگیری یکی از آن تن از هم

رود و در آنجا ابوطویله بدون آگاهی  کند و به مرز می شود و یونس نیز فرار می شدت زخمی می

پیوندد و با وانت مهاجران به صورت قاچاقی به سمت شهر ساحلی در کشور  قبلی به او می

که صورت خود را پوشانده و رئیس » ادهم«اش  رود، ولی در نزدیکی مرز با دیدن دایی همسایه می

در کشور همسایه به سمت  شود و جهت مسیر ماشین از شهر ساحلی کاروان است، غافلگیر می

 یابد. گونه داستان پایان می یابد و این الحامیه تغییر می

نخست متشکل از اعضای  ۀکه دست ندشو های این داستان به چند دسته تقسیم می شخصیت

خانواده او هستند: عدنان پدر یونس که خطاط معروفی است، مادر یونس، برادر بزرگ او سند که 

ان یونس هستند دوم، دوست ۀکوچک او شهاب و رلی همسر او. دستبرادر  رئیس چاپخانه است و

وگوهایی دارند: الحناوی، ابوطویله، عقلة الإصبع، سیاست و ادبیات با او گفت ۀکه اکثراً در زمین

عر و حامد علوان شاعر معروف. حسیب مرتضی، خلف. همچنین استاد سلیمان استاد یونس در ش

برخی از اعضای سازمان از جمله دبیر کل سازمان و هانی کسی که ها نیز  سوم شخصیت ۀدست

مأموریت دوم را به یونس ابلاغ کرد و نیز مروان جوانی که نامه را در سندباد به یونس داد. 

 شود. معرفی می» الحفید«همچنین پادشاه الحامیه که در داستان با عنوان 

 فراداستانی در رمان هنا الوردة های فن لیتحل .3

 ۀاز: اتصال کوتاه، نگارش شیو اند عبارت» هنا الوردة«های فراداستان در رمان  بارزترین ویژگی

ها  داستان، تلفیق ژانرها و کاربرد اصطلاحات نقدی و عدم قطعیت که امجد ناصر به کمک آن

های فراداستان همچون بینامتنیت،  آفریده است. البته برخی دیگر از ویژگی یرمانی فراداستان

 ۀتر شیو ارد، ولی برای بررسی دقیقپریشی نیز نمود د ریان سیال ذهن، پارانویا، اپیزود و زمانج

نیز در این  ییها فنکارگیری چنین  شود. لذا بسامد به روایی فراداستان بر چهار مورد اول تأکید می

ارد آن شده بهترین مو شود و به صورت نمونه و گلچین رمان به صورت نمودار آماری ارائه می

 شود. تحلیل می

 . اتصال کوتاه3-1

فراداستان با آن برساخته بودن و خیالی بودن آن را  ۀداستانی که نویسند های فنرین یکی از بارزت

در آثار فراداستانی، خودآگاهی حضور نویسنده در متن که « کند، اتصال کوتاه است. برجسته می

مطرح » اتصال کوتاه« فناست، تحت عنوان  واقعیت -همان مسأله چگونگی رابطه و پیوند متن

شناختی میان واقعیت و  تاه به بحث تخطی از مرزهای هستیبه عبارتی، اتصال کو .شود می

پس نویسنده به عنوان نماد جهان بیرون، وارد جهان  ).Cazzato, 2002: 23(» گردد داستان برمی

شوند. اتصال کوتاه به سه شکل  یشود و خیال و واقعیت به هم متصل م خیالی درون داستان می
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از نوع » هنا الوردة«یابد. در رمان  ارتباط با رمان، ارتباط با خواننده و ارتباط با شخصیت نمود می

 اول و دوم استفاده شده است. 

 . ارتباط نویسنده با متن3-1-1

ن داستان را هاشود و حضور خود در ج اول، ناصر بارها به اشکال مختلف وارد داستان می ۀدر شیو

در جایی از داستان، فضای درون ذهن معلم احسان الشطی یکی از  او کند. اعلام می

اختیار  دهد که با پدر یونس از قدیم ارتباط داشته و بی های داستان را نشان می شخصیت

پدر یونس ذکر شده بود به ذهن او  ۀهای قبلی دربار تکراری که در بخشموضوعات و مفاهیمی 

ها را نشان دهد خود وارد داستان شده و  اهمیت بودن آن کند، ولی ناصر برای اینکه کم خطور می

فبسبب علاقته القدیمة، والوطیدة، بأبي «کند:  با ضمیر اول شخص جمع به این مسأله اشاره می

ام یونس تسلّلت إلیه بعض الرؤی والأفکار الصوفیّة، کالرسائل التي تعبرنا ولا نولیها أهمّیّة، الأرق

یونس، پدر یل ارتباط قدیمی و محکم او با ترجمه: (به دل ).144: 2017(ناصر، والحروف ودلالاتهما... 

ها  کنند و ما به آن هایی که از ما عبور می یانه در او رخنه کرد، مانند نامهفها و افکاری صو بینش

 ها). های آن کنیم، اعداد و حروف و معانی و دلالت توجهی نمی

اهمیت بودنشان  ها به خاطر کم ای بالا بردن سرعت روایت از ذکر جزئیات نامهنویسنده بر

افکار و شخصیتش  دهد که پدر یونس و کند و با ضمیر اول شخص جمع نشان می خودداری می

 او هستند و خواننده در مقابل یک داستان ساختگی است. ۀهمگی مولود قریح

ها او  چرخد و ناگهان بوی غذاها و ادویه باد میدر بخشی از داستان، یونس در بازار شهر سند

شود و با ضمیر اول  نویسنده وارد داستان می باره یکبرد و به  را به خاطرات دوران کودکی می

الروائح، لسبب ما، تذکرّ المرء بما یرغب «کند:  شخص جمع، نقش انسان در برابر ناخودآگاه را تشریح می

ترجمه: (بوها به  ).46(همان: » ر. محظوظ من تذکرّه الروائح بما یرغب فقطوبما لایرغب. لا نستطیع الاختیا

کنند که چه چیزی را دوست دارند و چه چیزی را دوست ندارد. ما  دلایلی به انسان یادآوری می

خواهد به خاطر  طور که می شانس است کسی که بوها را همان توانیم انتخاب کنیم. خوش نمی

 آورد. می

کند و  فراداستانی ناصر، ذهنیت مخاطب را نسبت به جهان داستان دگرگون می این اظهارنظر

شود و نزدیک است  که خواننده غرق در داستان است و با یونس در بازار سندباد همراه می در حالی

 شکند. باورمندی داستان و شخصیت را در هم می ،او را باور کند، نویسنده با ورود ناگهانی

اش از  ورزشکاری ۀخاطر چابکی و سابق شود، او به میای تعقیب  أمور ویژهوقتی یونس توسط م

کند. ناصر در این بخش توصیفی نیز لحن کلام را از سوم شخص به اول  دست او فرار می

ای  دهد و با شرطی کردن جمله و واردکردن نظر خود در جمله، برای لحظه شخص تغییر می

کن القول أنّه ریاضيّ سابق إذا أخذنا في الاعتبار لعبه کرة السلّة، یم«شود:  کوتاه وارد جهان داستان می
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است، اگر در  قدیمیتوان گفت که او یک ورزشکار  ترجمه: (می ).74(همان: » بتقطّع، مع فریق مدرسة

 کرد). بسکتبال مدرسه بازی می گروهطور نامنظم با  نظر بگیریم که به

ز ریزد و تشخیص واقعیت ا مخاطب را در هم میاین اظهارنظر فراداستانی، ساختار ذهنی 

و کلاسیک خواننده  در واقع ناصر به دنبال آن است تا تلقی عادی .کند خیال را برای او دشوار می

 دگرگون کند و تخیلی بودن داستانش را نمایان سازد. را رسانی آن پیام ۀاز رمان و نحو

کند که  اطی در خاندان یونس اشاره میخط ۀتاریخی پیش ۀناصر به پیشین ،در جایی از رمان

شخصیت  ،ای مخاطب شده بوده است و برای لحظه منقرض یامپراتورجد یونس نیز خطاط دربار 

کند، ولی نویسنده  پندارد که در جهان واقعیت زندگی می یونس را شخصیتی حقیقی و تاریخی می

اهمیت  لی یونس را سخت و بیهای قب با ورود ناگهانی به متن داستان، اثبات خطاط بودن نسل

هذا یعني أنّ کان والد جدّه خطّاطاً في دائرة المساحة المرکزیّة في عاصمة الأمبراطوریة. «خواند:  می

 ).18(همان: » الخطّ حرفة متوارثیة في عائلة یونس وصولاً إلی جدّ جدّه، وقبل ذلک، یصعب التعقبّ، وربمّا لا یهمّ

این بدان برداری  پایتخت امپراتوری خطاط بوده است.  رۀ نقشهپدر پدربزرگش در اداترجمه: (

 قدمت آن به زمان پدربزرگ است و یونس ۀخوشنویسی صنعتی موروثی در خانوادمعناست که 

 و قبل از آن ردیابی آن دشوار است و شاید اهمیتی نداشته باشد). رسد میپدربزرگش 

 ۀسابق یونس و ۀنام کند که محو در زندگی لگیر میای را غاف این صحبت فراداستانی، خواننده

خواهد باور کند که این شخصیت در جهان  نویسی شده و می خوش ۀتاریخی خاندانش در زمین

پاشد. عبارت  واقعیت نیز وجود دارد، ولی نویسنده با دخالت در روایت، ذهنیت خواننده را از هم می

بودن اثبات سابقۀ خطاطی در خانوادۀ یونس اهمیت  آخر این سطر، اظهار نظر نویسنده دربارۀ بی

نظری  های گذشته است، زیرا تا پیش از بخش پایانی این سطر، راوی بدون هیچ اظهار در قرن

دیدگاه خود را برای  ،دهد، ولی در بخش پایانی گزارشی از  سابقۀ خطاطی خانوادۀ یونس ارائه می

در خاندان یونس مشتاق باشد، بیان  خطاطی که ممکن است نسبت به قدمت بیشتر ای خواننده

 کند. می

رابطه با نامزدش  تهمتشود و به او  حناوی مشکوک میابوطویله به  ،در بخشی از داستان

زند. نویسنده در قالب یک اظهارنظر فراداستانی وارد داستان شده و به درستی یا  هاله را می

ها، ذا أردنا أن نمدهّا علی استقامتأبوطویلة، إ كفشکو«زند:  نادرستی شک ابوطویله نقبی می

ترجمه: (شبهات ابوطویله، اگر بخواهیم  ).98(همان: طالت یونس نفسه بسبب معرفته بهالة قبله، ...

اش از هاله تحت تأثیر قرار  ها تعمیم دهیم، خود یونس را نیز به خاطر شناخت قبلی به تمامیت آن

 دادند...).

د که این اتهام درست یا نادرست است، پس نویسنده بر مخاطب در شک و تردید به سر می

با تغییر لحن کلام از سوم شخص به اول شخص وارد جهان داستان شده و با اشاره به تردید 

گیری و  میزانی به یک نتیجهبه کند تا  یونس دربارۀ رابطۀ هاله و حناوی به مخاطب کمک می
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به داستان را  سندهینویر راوی و ورود خوبی تغی د. ضمیر اول شخص جمع بهبرداشت صحیح برس

 دهد. نشان می

روزه در  کند که برای توقف سه ناصر به محتویات کیف یونس اشاره می ،در بخشی از داستان

هتل در شهر سندباد تدارک دیده است. او در ادامه با تغییر لحن روایت به اول شخص به شکل 

یمُکن أن نضیف إلی ذلک هیئة خنفس بشَعره «کند:  یاش اشاره م ظاهری یونس و موهای بلند و ژولیده

یک سوسک را با موهای بلند و  ظاهر ،توانیم به این ترجمه: (می ).67(همان:  »الطویل وثیابه الملونّة

 های رنگارنگش اضافه کنیم).  لباس

را  بیند. این توصیف دقیق، خواننده وضوح می هبرابر ناصر قرار گرفته و او را بگویی یونس در 

اندازد و او که در ذهنش به دنبال  نسبت به واقعی یا تخیّلی بودن شخصیت یونس به شک می

تواند مرز خیال و  خورد و نمی چنینی در جهان واقعیت است شکست می یافتن شخصیتی این

 واقعیت را از هم تفکیک دهد.

 . ارتباط نویسنده با خواننده3-1-2

داستان را  ۀا عبارات به صورت مستقیم، خوانندف و بدر نوع دوم، نویسنده به اشکال مختل

ها، طرح پرسش از مخاطب  کند. یکی از این روش دهد و با او ارتباط برقرار می مخاطب قرار می

های داستان و حکایتی مربوط به  شخصیت ۀهایی دربار او گاهی با طرح پرسش است.

کند و خود نیز به آن  جهان داستان می شود و خود را وارد شان، نظر مخاطب را جویا می نوجوانی

أبوطویلة، یونس، خلف. الأصدقاء الثلاثة. الفرسان الثلاثة. ألیست هذه حکایة تقمصّوها في أیام «دهد:  پاسخ می

أبوطویلة، یونس، خلف. سه دوست. سه شوالیه. آیا این (ترجمه:  ).177(همان: » المراهقة الهنیّة؟ بلی

 شیرین نوجوانی آن را مرور کردید؟ بله). داستانی نیست که در دوران

ارتباط میان جهان  ۀپرسد و  پرسشی وجودگرایانه دربار نویسنده این سؤال را از مخاطب می

دهد که این حوادث  و نشان میاندازد  کند و او را به شک می بیرون و جهان داستان طرح می

 یابد.  به این شکل مصداق نمیذهن او هستند و حکایت این سه شخص در عالم واقعیت  ۀساخت

شده غرق خواندن  مرغداری که در آن مخفییک های پایانی داستان، یونس در  در بخش

 ۀود و یونس که خود را همسان شوالیش است که غباری بلند می» الفارس حزین الطلعة«رمان 

وهی از سم گیرد که غبار انب دارد و به سمت لشکری می کند، سلاحش را برمی داستان تصور می

شود که چوپان  ای گوسفند نمایان می هایشان بالا آمده است، اما پس از چند لحظه، گله اسب

کند. ناصر از طریق این توصیف، طنز تلخی در رمانش وارد  ها پرتاب می آن سمت سنگ به

 کند شود و از مخاطب این سؤال را می وارد داستان می باره یککند و در پایان این بخش به  می

ترجمه: (این  ).209(همان: ». هل هذا یضحک أم یُحزن؟«...  ؟آور است یا اندوهناک که این اتفاق خنده

 انگیز؟).  دار است یا غم خنده
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شخصیت یونس  ۀکند و نظر او را دربار داستان میناصر با این پرسش مخاطب را نیز وارد 

خصیت برساخته را ببیند. این خواهد واکنش عاطفی مخاطب نسبت به این ش شود و می جویا می

کند که یونس  برد و نویسنده تأکید می اتصال کوتاه، باورپذیری این متن خودآگاه را از بین می

 واقعی نیست و قرار نیست که در جهان واقعیت نیز شخصی همچون او وجود داشته باشد.

دهد و به  یح میتعداد زیاد شاعران در شهر سندباد توض ۀدر بخشی از داستان، ناصر دربار

گوید اگر  دهد و به مخاطب می لحن کلام را از سوم شخص به دوم شخص تغییر می باره یک

(همان:  »إن ألقیتَ حجراً سیقع علی رأس شاعر! کهنا إنّ«افتد:  سنگی را پرتاب کند بر سر شاعری می

 افتد). می یترجمه: (در اینجا اگر تو سنگی بیندازی بر سر شاعر ).11

نشاند و حوادث داستان را  نشیند و او را در مکانی می وگو میگونه با مخاطب به گفت نناصر ای

دهد  کند. ناصر با این کار به مخاطب اجازه می آنها را مشاهده می مخاطبدهد و  برایش شرح می

زندگی  آن که بر اساس ذهنیت خود معنایی برای واقعیت برشمارد و ارتباط جهان بیرونی که در

  را با جهان درون داستان که ناصر ساخته است، بیابد. کند می

اند و جزئیات  کنار هم نشسته دهد که ناصر در بخشی از داستان، رلی و یونس را نشان می

کند، ولی روایت را از سوم شخص به اول  ها را بیان می میزان مسافت آن ،ها نشستن آن ۀنحو

زند و به توصیف نشستن رلی و  ل) صدا میدهد و مخاطب را با فعل امر (قُ شخص تغییر می

 ).121(همان:  »لم یَجلسِ یونس ورلی متواجهینِ بل متجاورینِ. قُل متلاصقین«بخشد:  یونس پایان می

 نشستند. تو بگو چسبیده به هم). بلکه در کنار هم  نهروی هم  ترجمه: (یونس و رلی روبه

داستان قرار دارد به جهان درون داستان دستوری، مخاطب را که بیرون از  ۀناصر با این جمل

دهد که آن دو شخصی که  کند و به او نشان می دهد و او را در روایت داستان سهیم می راه می

 اند واقعی نیستند و مخلوق ذهن او هستند.  کنار هم نشسته

 . نقد داستان و شیوه نگارش آن3-2

کند و با تشریح  می داستانش اعتراف بودن در فراداستان، نویسنده عامدانه به تخیلی و غیرواقعی

فراداستان، داستانی «کند. بر این پایه  خود معرفی می ۀنگارش داستانش عملاً آن را آفرید ۀشیو

یعنی نویسنده در  داستان خودش به داستانی که در حال ؛ )49: 1387(وارد، » داستان ۀاست دربار

کند. هاچن نوشتن آن است، اشاره می
6

فراداستان، داستانی است : «گوید فراداستان می ۀرنیز دربا 

» اوست  خود از راوی یا هویت زبانی  خودش؛ داستانی که شامل گزارش رویدادهای درونی ۀدربار

)Hutcheon, 2013: 1( کند  نگارش داستانش صحبت می ۀنحو ۀیعنی راوی داستان صریحاً دربار؛

دهد و تصنعی بودن داستانش را آشکار  ح میبرای مخاطب شر در فرایند روایت را و نقش خود

 ۀوگو درباراستانی بودن اثر و گفتمستقیم به د ۀمنظور از آشکار کردن تصنع، اشار« کند. می

رو  کند که با واقعیت روبه داستانی است و به این وسیله، نویسنده به خواننده تأکید می های فن
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فهمد که هدف نویسنده از برساخته کردن  نده میپس خوان ).216: 1393هیل و همکاران،  (مک» نیست

 شکلی استعاری و خیالی است. های جهان بیرون از متن به واقعیترمانش، روایت 

نوشتن داستانش را  ۀن نحونویسان، صراحتاً در آغاز داستا ناصر به تبعیت از فراداستان

های داستان  کند به اینکه در برخی از بخش کند و اشاره می د و خود را راوی معرفی مینویس می

کند و با خروج  شود و با اظهارنظرهایش برساخته بودن رمانش را نمایان می وارد داستان می

هذا ما «گرداند:  داستان به شکل راوی سوم شخص بازمی ۀخواننده را به خواندن ادام ،دوباره

، أنا الراوي / الراوي (کما تعرفون، بالتأکید) واحدة من ذری حبکتي السردیّة وأسرارها »أفسدتُ«حقاً، بعدما سنعرفه، لا

التي یجب الاحتفاظ بها جیدّاً لمزید من التشویق الذي لا یسُتخف به في أيّ عمل روائيّ. قد یقول قائل إنيّ فعلت 

ت متأکدّاً، بصراحة. ... سأرجع خطوة، أو أکثر، إلی الوراء، هذه المفاجأة في مستهل السرد. لس» تفجیری«العکس ب 

» وأترک للسرد أن یتوجّه إلی مجهول بدل خطابي هذا الذي یتوجّه إلی معلوم هو أنتِ أیتها القارئة / أیُّها القارئ

 های تکه از یکی راوی ) دیدان یم البته( راوی من، اینکه از بعد که است چیزی ترجمه: (این ).8: 2017(ناصر، 

 داستانی اثر هیچ در آنکهشود  حفظ خوبی به باید بیشتر تعلیق برای که است آن اسرار و من داستانی پیرنگ و طرح

 برعکس روایت ابتدای در شگفتی این »منفجر کردن« با من که بگوید کسی است ممکن. شود ینم گرفته کم دست

 به روایت که دهم می اجازه و دارم برمی عقب به بیشتر یا قدم یک من . ...صادقانه نیستم، مطمئن من. کردم عمل

خواننده خانم / آقا، به امری ناشناخته و مجهول گرایش  ای تو هستی که روی آورد به امری مشخص اینکه جای

 یابد).

دهد که جهان داستان بازتابی از درون  ناصر با تشریح سبک روایت خود به مخاطب نشان می

یابند. او  ها در جهان واقعیت به این شکل نمود نمی های آن ها و کنش تذهن اوست و این شخصی

فهماند که حوادث جهان واقعیت نیز شبیه  با اشاره به طرز نوشتن داستانش به مخاطب می

 شوند.  رخدادهای درون داستان هستند و با زبان رمان  بازنمایی و روایت می

رود که هیچ اطلاعاتی نسبت به آن ندارد  ی میا سازمان به خانه کل ریدبیونس برای ملاقات 

برد.  کند که مخاطب را نیز در ابهام فرومی و همین مسأله سؤالات متعددی در ذهن او ایجاد می

نویسی و میزان  داستان ۀشود و به شیو نده وارد داستان مینویس باره یکها به  پس از این پرسش

وایت را از سوم شخص به اول شخص تغییر کند و ر دخل و تصرّف خود در روایت اشاره می

لقد اجتزتُ، بنجاح تام، حدوداً لا یطیر فوقها الطیر من دون أن ینُتف ریشه، وها إنني علی وشک تضییع : «دهد می

ترجمه: (من با  ).38(همان: » کل شیء بخطأ بسیط في تقدیر الموقف! لم یعد هناک مجال للاستدراک

کند و اینجاست  پر از آن عبور نمی کنده شدنای بدون  پرنده موفقیت کامل از مرزی گذشتم که

دهم! اینجا دیگر مجالی برای   چیز را هدر همه  محاسباتی سادهکه ممکن است با یک اشتباه 

 تصحیح نیست).

ناصر با این نظرگاه فراداستانی خواننده را که در فضای داستان محو شده و با یونس و 

گردد که این اتفاقات در کدام مکان  شده و در ذهنش دنبال این میاحساسات و افکار او همراه 

بینی او بازبینی رفتار کدام شخصیت حقیقی در جهان  یا شخصیت یونس و جهان داده رخواقعی 
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کند که او  کند که در جهانی غیرواقعی سیر می کند و به خواننده تأکید می واقعی است، غافلگیر می

ر وگو با خواننده به او نقش مهمی دداستانی و گفتفراین نظرگاه خالق همه اتفاقاتش است. ا

پیام) و  ۀتن رمان (پیام) و خواننده (گیرنددهد و میان م آن می ۀروایت داستان و اظهارنظر دربار

 کند. پیام) ارتباط ایجاد می ۀنویسنده (فرستند

بهم بودن سرنوشتش اش و م اضطراب یونس برای خانواده ۀناصر در بخشی از داستان، دربار

راوی از سوم شخص  باره یکدهد، سپس در سطر پایانی این بخش به  اطلاعاتی به مخاطب می

روایتش توضیحاتی  ۀشیو ۀشود و دربار سنده وارد داستان مییابد و نوی به اول شخص تغییر می

طیع أن لا أست«خواهد خودش را به عنوان راوی لو دهد:  گوید که نمی دهد و به مخاطب می می

ردپایی را که به توانم  . ترجمه: (من نمی)175(همان: » أترک أثراً یؤديّ إليّ. هذا هو الأمر. آسف یا صدیقي!

 جای بگذارم. این، همان مسأله است. متأسفم دوست من!). هشود ب من ختم می

رد  های کلاسیک را نویسنده ۀگونخدادهد که او اقتدار  ان میروایت نش ۀناصر با تشریح شیو

دهد بسیار کوتاه وارد جهان داستان شود و نوعی بازی میان خود و مخاطب  کند و ترجیح می می

 ایجاد کند و ساختار ذهنی مخاطب را نسبت به جهان داستان برهم بزند.

ایی درونی ه گویی کند و به تک از اصطلاح مونولوگ استفاده می ،وی در بخشی از داستان

کأن في داخل یونس أکثر من یونس، ولکل واحد «کند:  ایت خود اشاره میرو ۀنوعی به شیو یونس و به

ترجمه: (گویی در درون  ).187(همان:...» منهم مونولوجه، ففي الوقت الذي حضر في ذهنه، من غیر استدعاء

یونس وجود داشت و هر کدام مونولوگ مخصوص به خود را داشتند، بنابراین یک یونس بیش از 

 رسید...). دعوت به ذهنش میدر آن لحظه بدون 

یای درون کند که به کمک آن وارد دن روایت جریان سیاّل ذهن اشاره می وۀر به شیناص

شود و  ، به تصویر کشیده میداده رخاو تحت تأثیر اتفاقاتی که برایش  ۀشود و ذهن آشفت یونس می

 برد. با تکیه بر ناخودآگاه یونس روایت داستان را به جلو می

 یق ژانرها و کاربرد اصطلاحات نقدی. تلف3-3

فضای روایی جدید و کند و برای ایجاد  در فراداستان، نویسنده تنها به ژانر رمان بسنده نمی

بي ادتاً با نقد ن ذاستادا ا«فرگیرد.  روایت از دیگر ژانرهای هنری کمک می ۀنوآوری در شیو

و  برد یمبین را از نقد و بي ادینش فرن آمیاي تمایزهان، ستادا اگاهي فردآخو زیرا؛ ستاعجین 

. ناصر در )Waugh, 1996: 6(» کند زي، مجدداً در هم ترکیب میسازباو با تفسیر ع را نودو ین ا

از دیگر ژانرهای هنری همچون شعر، نقاشی، سینما و نقد ادبی در رمانش » هنا الوردة«متن رمان 

ادبیات و  ۀقولبه دو م» هنا الوردة«تمام رمان کند. در  ها را با رمان تلفیق می برد و آن بهره می

ادبی مهارت دارند.  ۀهای سیاسی در یک زمین یشتر شخصیتشود و در آن ب سیاست اشاره می

 مرتضی حسیبیونس، الحناوی، ابوطویله، حامد علوان و استاد سلیمان همگی شاعر هستند و 



 106                                                                    1403، تابستان 40 یاپیپ ۀ، شمار2 ۀ، شمار16سال  ، ادب عربي 

داستان نیز میان یونس و هایی از  های پلیسی است. در بخش رمان ۀدوست یونس نویسند

 گیرد.  مباحثات نقدی زیادی شکل می» الزنبقة السوداء« ۀخان قهوهویله در الحناوی و ابوط

شی از داستان به ـبرد. او در بخ می به کارش ـطلاحات نقد ادبی را در رمانـناصر نیز اص

کند و  شان اشاره میی اشعار جدید شاعر مورد علاقه ۀیونس، الحناوی و ابوطویله دربار وگویگفت

هذه نظریة نقدیة یدین بها أبوطویلة «... داند:  نقدی خاصی می ۀاز یک نظری نظرات ابوطویله را متأثر

ترجمه:  ).125: 2017(ناصر، » لیونس، وتحدیداً، للحناوي الذي یتقدمّ علی یونس في فهمه الشعر، قدیمه وحدیثه

کند که در فهم  ویژه الحناوی را محکوم می و به با آن یونس ابوطویله (این نظریه نقدی است که

 شعر قدیم و جدید از یونس جلوتر است).

(فرافکنی ادبی) » الإسقاط الأدبي«وگوی ادبی، نویسنده به اصطلاح نقدی این گفت ۀدر ادام

کند که یونس و دوستانش حامد علوان شاعر معروف را متمایل به این مکتب شعری  اشاره می

المتهالک الذي یتحتمّ علی » الإسقاط الأدبي« لقصیدة ورأوا فیها نموذجاً لمذهباقشوا هذه ان«دانند:  می

وگو کردند و در آن این شعر گفت ۀها دربار ترجمه: (آن ).126(همان: » الشعر والکتابة الأدبیة الحدیثة

 ی است).را دیدند که برای شعر و نوشتار ادبی نو، ضرور» فرافکنی ادبی«ای از مکتب  نمونه

های داستان، ژانر رمان و نقد ادبی را با هم ترکیب   ناصر با توصیف نقدهای ادبی شخصیت

اند، در  ها واقعی کند که این شخصیت ای در ذهن خود تصور می کند و خواننده برای لحظه می

 شود. می سختکه همگی ساخته ذهن ناصر هستند، پس تشخیص حقیقت از خیال،  حالی

های معنایی و  نوآوری ۀدربارکند و  وگو میستان، ابوطویله با حامد علوان گفتدر بخشی از دا

کند  کار برده نظراتش را بیان می به» الأسد والثور«معروف  ۀفرمی و هنجارگریزی که او در قصید

تحدّث أبوطویلة عن مشروع حامد علوان «کند:  (هنجارگریزی) استفاده می» الانزیاح«و از اصطلاح نقدی 

شعريّ واستخدامه مجازات جدیدة في نقد الوضع العامّ غیر مسبوقة، خصوصاً في قصیدته عن الأسد والثور التي ال

شعری حامد  ۀپروژ ۀابوطویله دربارترجمه: ( ).125(همان: » صنع فیها انزیاحاً فارقاً عن القصّة المعروفة

سابقه صحبت کرد،  به شکلی بی های جدید او برای نقد اوضاع عمومی علوان و استفاده از استعاره

ویژه در شعر شیر و گاو که در آن هنجارگریزی متمایزی نسبت به آن داستان معروف ایجاد  به

 کرد).

انگیز  باعث شده تا خواننده از طریق جهان خیال» هنا الوردة«کارگیری نقد ادبی در داستان  به

های ادبی واقعی و  رسد که شخصیتدرون داستان به جهان واقعیت توجه کند و به این نتیجه ب

گونه که ناصر با واردکردن  خلق یک رمان شود، همان ۀمای تواند دست ها می آنهای نقدی  گفتمان

دهد که متن رمان  نشان می وگوهای نقدی یونس و دوستانشگفت نقد ادبی به ساختار رمانش و

 .او مدام در حال نوسان میان جهان بیرون و جهان درون رمان است

کند. او در  می ترکیبسینما از دیگر ژانرهایی است که ناصر در داستان خود با ژانر رمان 

کشد و  خواهد سوار بر وانت شود به تصویر می های پایانی داستان، یونس را در حالی که می بخش
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شود و در  کند که گویی روحش از جسمش جدا می حالت پریشانی و دلتنگی او را توصیف می

کند. این فضای فراواقعی، گویی سکانسی  ی کاملاً همسان یونس از دور به او نگاه میقالب شبح

کند و مخاطب نیز  است که شخصیت اصلی آن از واقعیت و باورمندی دوری می یرئالرسواز فیلم 

وکما یحدث في الأفلام، عندما تخرج «شود:  در جهانی مبهم، اسرارآمیز و پر از علامت سؤال رها می

ص من جسده، أو یخرج منه شبحه، أو قرینه، خرج شخص واحد من جسد یونس له ملامحه وانفصل عنه. روح شخ

طور که در  ترجمه: (و همان ).222(همان: ...»  رآه، رغم العتمة، وهو یطلع منه، وینسلخ عنه، بلا صوت، بلا ألم

آید،  ز او بیرون میشود، یا شبحی ا افتد، وقتی روح شخصی از بدنش خارج می ها اتفاق می فیلم

یک نفر با ظاهر یونس از بدن او بیرون آمد و از او جدا شد. باوجود تاریکی او را دید، وقتی از آن 

 بیرون آمد، بدون صدا و بدون درد از او دور شد).

ناصر با ادعای همسانی میان شخصیت داستانی یونس و شخصیت سینمایی، واقعیت و خیال 

افتد و  آفریند و مخاطب در باور کردن آن به شک می تی فراداستانی میآمیزد و شخصی را باهم می

بیشتر » هنا الوردة«وارگی  تواند مرزهای واقعیت و خیال را تفکیک دهد و ویژگی داستان نمی

 شود. می

 . عدم قطعیت3-4

عدم قطعیت ویژگی ذاتی اغلب «های فراداستان، عدم قطعیت و ابهام است.  یکی دیگر از ویژگی

گیرد و بیشتر در سطح روایت  های پسامدرنیستی است؛ عدم قطعیتی که تمام متن را فرامی انرم

هنا «در رمان  ).96: 1401گفتار و همکاران،  ؛ نک: خوش156: 1393(لاج، » یابد تا در سطح سبک نمود می

مان فرماست و این عدم قطعیت از عنوان ر نیز عدم قطعیت و ابهام بر تمام رمان حکم» الوردة

کشد و اینکه  دارد به چالش می» الوردة«شود و ذهن مخاطب را نسبت به معانی که  شروع می

چیست و استعاره از چه چیزی » الوردة«کند که منظور نویسنده از  چرایی در ذهن او ایجاد می

 ای است که تمام کشورهای عربی را دربرگرفته است یا خواهانه آیا استعاره از قیام آزادی«است؟ 

» اینکه استعاره از استعمار و استثماری است که انسان عربی را زیر یوغ خود برده است؟

)www.al-binaa.com(. کند و او را در برابر  این عنوان شاعرانه ابهامی در ذهن خواننده ایجاد می

 چیزی از قطعیت برخوردار دهد که احتمال هرگونه اتفاقی در آن وجود دارد و هیچ متنی قرار می

یابد و نویسنده با طرح  نیست. عدم قطعیت و ابهام در سطح روایت داستان نیز نمود می

 اندازد. های متعدد مخاطب را نسبت به اتفاقات داستان و صحت و سقم آن به شک می پرسش

های  شخصیت ۀزندگی و پیشین ۀقطعیت در این رمان، ابهام دربار یکی از بارزترین وجوه عدم

لحناوی، ابوطویله و حسیب مرتضی است. حسیب مرتضی که شخصیتی پیچیده و ویژه ا داستان به

ها اطلاعی از  ها ارتباط دارد، ولی آن کار است با وجود آنکه با یونس و دیگر شخصیت مخفی

أله گذشته او ندارند، جز اینکه در جنگ زخمی شده و بعد از مدتی بهبودی یافته است. همین مس

این شخصیت، سبک زندگی و واقعیت امر دچار شک و ابهام  ۀربارشود مخاطب نیز د باعث می
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گیری کلی و قطعی  به نتیجه شود و پیرامون او احتمالات زیادی در ذهنش ایجاد شود و نتواند

وأنقذ حیاته راهب في دیر، اعتکف فیه حسیب بعدها ولم یخرج؟ الحقیقة؟ لا أحد یعرف. من «او برسد:  ۀدربار

کسانی که گفتند او در آن جنگ  ۀترجمه: (و دربار ).173: 2017(ناصر، » یّة حال؟یعرف الحقیقة علی أ

ای که حسیب سپس از آن خارج نشد جانش را نجات داد چه؟  مجروح شد و راهبی در صومعه

شود که  این ابهام باعث میداند؟).  لاً چه کسی حقیقت را میداند. اص کس نمی واقعیت؟ هیچ

خواهد یک واقعیت مشخص را  است و نمی تیفرا واقعین رمان در پی مخاطب استنباط کند که ا

کند که واقعیت نسبی است و بستگی به چارچوب ذهنی خواننده دارد.  تشریح کند، بلکه تأکید می

است که تکثر واقعیت را در این رمان نشان  یا شناسانهوجودهای  های ناصر، پرسش پرسش

هان بیرون و تکیه بر ذهن و میان جهان داستان و جدهد تا مخاطب با کاوش در ارتباط  می

پس از آنکه خلف متوجه  های ممکن بیافریند و برگزیند. یتخود واقعیتی را از میان واقع ۀاندیش

سرنوشت یونس و اینکه  ۀذهن خلف دربارهایی در  شود، پرسش علت خروج یونس از کشور می

کم من «شود:  شود، ایجاد می رانجام او چه میشود و س چه زمان و در کجا از این قطار پیاده می

 ).182(همان: » الوقت سیلبث یونس في بطن هذا القطار، وأین سینزله في نهایة المطاف؟ قال خلف في نفسه

ترجمه: (یونس تا کی در شکم این قطار خواهد ماند و سرانجام کجا آن را پیاده خواهد کرد؟ خلف 

ویی و سرگشتگی شخصیت داستانش، عدم قطعیت حاکم بر این گ ناصر با این ابهام با خود گفت).

فهماند که قرار نیست حقیقتی را کشف کند و کلاف  کند و به مخاطب می تر می رمان را برجسته

های  سردرگم این حوادث به جایی ختم شود، زیرا در این صورت نظر نویسنده بر تمام دیدگاه

دهد و خواننده به حاشیه  کلاسیک رخ می ۀنویسند همان دیکتاتوری یا اقتدارچربد و  دیگر می

های مختلف  شود. ناصر به کمک طرح پرسش رود و در فرایند روایت داستان نادیده گرفته می می

دهد و ذهن او را  های داستان، مخاطب را در برابر احتمالات مختلفی قرار می در ذهن شخصیت

دارد. پس از آنکه  ه احتمال به کاوش وا میبرای کشف حقیقت یا برداشت صحیح از میان این هم

دهد در یک مرغداری نزدیک مرز به یونس ملحق و با دیدن  اتفاقات زیادی برای ابوطویله رخ می

شود:  های فراوانی در ذهنش بدون پاسخی قطعی ایجاد می شود و پرسش او بسیار متعجب می

طویلة إلی أین هو ذاهب؟ ومن سیقابل؟ کانت مفاجأة حتی وصوله إلی مزرعة الدواجن النموذجیّة، لم یعرف ابو«

برؤیة مثل مفاجأة یونس برؤیته. هو أیضاً أصبح أکثر توازناً عندما رأی یونس، وتوقّع أن یفهم منه ما الذي یجري. 

 ).208(همان: » لِمَ هما موجودان هنا علی الحدود؟ ما هي الخطوة التالیة؟ بل أین کان الأیّام العشرة الماضیة؟

رود و چه کسی را دانست کجا مینمونه نمیهای  مرغترجمه: (ابوطویله تا رسیدن به مرغداری 

انگیز بود مانند تعجب یونس از دیدن او. او همچنین با  ملاقات خواهد کرد؟ دیدن یونس شگفت

آن دو اینجا سر مرز تر شد و از او انتظار داشت که بفهمد چه خبر است. چرا  دیدن یونس متعادل

اطلاعی از  بعدی چیست؟ بلکه او در ده روز گذشته کجا بوده است؟). این بی ۀهستند؟ برنام

رساند که این رمان به دنبال کشف واقعیت  سرنوشت ابوطویله و یونس، خواننده را به این مهم می
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خواهد با اعطای نقش به خواننده او را در روایت داستان شریک کند تا او نیز  نیست، بلکه می

یکی  های متعدّد برسد. از میان برداشتواند با تکیه بر توانش ادبی خود، به برداشت مد نظرش بت

چند برد، پایان باز و  می به کارنویس برای ایجاد عدم قطعیت  که فراداستان یهای دیگر از راه

طرح چندین پیامد براي یک  ۀهاي چندگانه با ارائ ده در فرجامنویسن«برای داستان است.  یفرجام

تا به خواننده امکان  ).91: 1383(لوئیس، » ورزد داستانی واحد در مقابل فرجام قطعی مقاومت می

 هایی تصور کند. دهد که خودش برای داستان، پایانی یا پایان

دهد و ماهیت سرکاروان که  روایت داستانش را با یک اتفاق غیرمنتظره پایان می ،ناصر 

کند و آن ادهم، دایی یونس است که وانتی که قرار بود یونس  صورتش را پوشانده بود آشکار می

و دیگر مهاجران را به شهر ساحلی در کشور مجاور الحامیه برساند، مسیرش را به سمت الحامیه 

های متعددی را در ذهن خواننده ایجاد  دهد. این صحنه و تغییر مسیر به الحامیه، پرسش تغییر می

باعث شده که یونس به الحامیه بازگردانده شود؟ سرنوشت او کند که چه کسی و چه چیزی  می

؟ سرنوشت رلی، ابوطویله کند شود؟ محکوم به مرگ یا حبس ابد؟ یا کسی به او شک نمی چه می

میرد؟ شخص دوم عملیات ترور  ماند یا می شود؟ حفید یا پادشاه زنده می یونس چه می ۀو خانواد

ویترجّل من السیاّرة التي ستأخذه ورفاقه بعیداً عبر « ؟دهد یا نه میپادشاه که زخمی شده بود یونس را لو 

تلک الأرض الوعرة، متجنبةّ المدن، متوقفّة في بعض البلدات للتزود بالوقود والمؤن، التي تنطلق منها سیّارات 

یقاوم ریحاً شدیدة،  الأجرة في اتجاه المدینة التي تطلّ علی البحر...ثم رآه بقامة طویلة منحنیة بعض الشیء، کأنّه

هم قائد الرحلة... دیصعد إلی الجانب الخلفيّ المکشوف من سیّارة نصف النقل حیث یجلس بجانب سائقها خاله أ

ترجمه: (از ماشینی که او و همراهانش را در آن سرزمین  ).222: 2017(ناصر، » ویعود إلی الحامیة

د، در برخی از شهرها برای تأمین سوخت و شو شود، از شهرها دور می برد، پیاده می ناهموار می

 کنند. ها به سمت شهر مشرف به دریا حرکت می ایستد که از آنجا تاکسی تدارکات می

بیند، انگار در حال مبارزه با باد شدید است،  سپس او را با قدی بلند و تا حدودی خمیده می 

... و به نشیند  می ار رانندهدر کنکه ادهم سرکاروان رود، جایی  به سمت عقب وانت، بالا می

 گردد). الحامیه برمی

شود که عدم قطعیتی که از همان آغاز رمان شروع شد  باعث می یچند فرجاماین پایان باز و 

های مختلف جای یک پایان مشخص را بگیرد. پس  تا پایان آن ادامه یابد و احتمالات و برداشت

تا بر اساس فهم خود، برای داستان پایانی یا دهد  رمانش این امکان را می ۀناصر به خوانند

یابد و خواننده در خلق داستان و توسعه  هایی تصورّ کند و فرایند زایش معنایی رمان ادامه  پایان

 شود. جهان درونی آن نقش ایفا کند و متن رمان تبدیل به برساخته ذهن نویسنده و خواننده 
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 هنا الوردة فراداستانی در رمان های فنجدول بسامد 

کارگیری  تلفیق ژانرها و به اتصال کوتاه عدم قطعیت فراداستانی های فن

 اصطلاحات نقدی

نقد داستان و شیوۀ 

 نگارش

، 98، 83، 68، 57، 39، 13، 12 شماره صفحات رمان

132 ،144 ،169 ،173 ،182 ،

183 ،207 ،208 ،208 ،209 ،

214 ،220 ،222 

11 ،18 ،23  ،38 ،46 ،

66 ،74 ،79 ،98 ،117 ،

121 ،123 ،144 ،161 ،

162 ،173 ،175 ،177 ،

209 

29 ،53 ،54 ،89،93 ،104 ،107 ،

125 ،126 ،127 ،168 ،169 

 187و  38، 8

 فراداستانی در رمان هنا الوردة های فننمودار بسامد 

 

 جهینت .4

 فراداستان اصیلی است که امجد ناصر با تخطی از هنجارهای» هنا الوردة«رمان  -1

 ۀاتصال کوتاه، نقد داستان و شیوفراداستانی از جمله  های فننویسی سنتی و به کمک  داستان

روایی فراداستان را در این رمان پیاده  ۀم قطعیت، شیوها و عد نگارش آن، تلفیق ژانرها و سبک

 کند. می

صورت  بهناصر با ورودهای ناگهانی خود به درون جهان داستان و خطاب قرار دادن خواننده  -2

کند و جهان خیالی داستان و  پیام اتصال ایجاد می ۀپیام و گیرند ۀمستقیم، میان پیام، فرستند

 کند. زند و به خواننده در فرایند خلق داستان نقش مهمی اعطا می جهان بیرون را به هم پیوند می

قابل تفکیک آمیزد که  او با اظهارنظرهای خود، مرزهای واقعیت و خیال را چنان درهم می -3

 ۀها و حوادثش همگی ساخت ن و شخصیتکند این داستا نیستند و با این کار به خواننده تأکید می

 یابند. ذهن او هستند و در جهان واقعیت به این شکل نمود نمی

دهد که اتفاقات جهان واقعیت، قابلیت  ناصر با اشاره به سبک نوشتن داستانش نشان می -4

به دنبال کشف یک واقعیت مشخص » هنا الوردة«ا دارند، ولی او در رمان تبدیل شدن به داستان ر

 ذهن مخاطب و توانش ادبی و قدرت تفسیر اوست.  ۀنیست، بلکه واقعیت چیزی است که ساخت
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کارگیری اصطلاحات نقدی، خودآگاهی متن رمانش را بیشتر  وی با تلفیق نقد ادبی و به -5

روایی  ۀداستان، شیو ۀقد ادبی و تخیّل خلاقّ و سازندن کند و با آمیزش آگاهی خود از می

 کند.  اش را تقویت می داستانیافر

و ابهام در  رئالیسورناصر با عنوان مبهم، استعاری و چندمعنایی رمان و خلق فضاهای  -6

دهد و  های بسیاری را در ذهن مخاطب شکل می ها، احتمالات و فرضیه سرگذشت شخصیت

شته باشد و او با روایت و نقل حوادث داستان، هیچ قطعیتی وجود نداشود در سطح  باعث می

 دهد.  کند و تا آخر داستان در شک و تردید قرار می خواننده را غافلگیر می ۀحوادث غیرمنتظر

ویژه یونس  های داستان به وی با قرار دادن یک پایان باز و ابهام در مورد سرنوشت شخصیت-7

دهد و به  های متعددی قرار می کند و مخاطب را در برابر پرسش بر میاین عدم قطعیت را چند برا

پایان » هنا الوردة«اش، برای رمان  دهد تا با اتکا بر قدرت تخیل و توانش ادبی او این امکان را می

گونه معنازایی رمانش را تقویت کند و ساختگی بودن آن را به  هایی تصور کند و این یا پایان

 مخاطب نشان دهد.
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